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на дипломну магістерську роботу 
«Структурно-семантичні особливості фразеологізмів у трилогії Сюзанни Коллінз «Голодні ігри»»
студентки 21-ан/з групи 
факультету соціально-педагогічних наук та іноземної філології 
Комунального закладу «Харківська гуманітарно-педагогічна академія» Харківської обласної ради
Старюк Олени Олександрівни

Дипломна магістерська робота присвячена структурно-семантичному аналізу разеологічних одиниць, ужитих у творі Сюзанни Коллінз «Голодні ігри».
Об’єкт дослідження – фразеологічні одиниці сучасної англійської мови.
Предмет дослідження – структурно-семантичні особливості фразеологізмів на прикладі трилогїі Сюзанни Коллінз.
Мета дослідження розкрити структурно-семантичні особливості та специфіку вживання фразеологізмів у творчому доробку Сюзанни Коллінз.
Матеріалом дослідження виступила трилогія Сюзанни Коллінз «Голодні ігри», що складається з романів «Голодні ігри», «І спалахне полум’я» та «Сойка-пересмішниця».
Теоретична значимість роботи полягає в детальному вивченні фразеологічних одиниць у рамках сучасних романів, в узагальненні та систематизації теоретичних знань про структурно-семантичні особливості англійських фразеологізмів, специфіку їх перекладу в художній прозі.
Практичне значення дослідження полягає у тому, що його результати можуть бути використані у процесі викладання англійської мови на уроках у старших класах закладів загальної середньої освіти. Практичні здобутки наукового дослідження можуть бути використані в навчально-методичній роботі при укладанні навчальних та методичних посібників, а також у науково-дослідницькій роботі студентів.
Наукова новизна роботи визначається об’єктом та предметом дослідження і полягає в тому, що у роботі вперше проаналізовано структурно-семантичні особливості використання фразеологічних одиниць англійської мови на матеріалі текстів романів Сюзанни Коллінз, визначено особливості авторського вживання фразеологізмів у контексті індивідуального стилю письменниці.
У даній роботі були використані наступні загальнонаукові методи дослідження: аналіз, синтез, узагальнення, дедукція, індукція, сходження від абстрактного до конкретного. Серед лінгвістичних методів дослідження у ході роботи застосовувалися метод суцільної вибірки, метод аналізу та інтерпретації навчальної літератури, метод зіставлення, узагальнення, класифікації, методи компонентного та порівняльного аналізів.
Робота складається зі вступу, трьох розділів (теоретичного, практичного та методичного), висновків до кожного розділу, загальних висновків, а також списку використаних джерел, який нараховує 60 позицій (із них – 7 іншомовні) та додатків. Загальний обсяг роботи – 76 сторінок, обсяг основного тексту – 66 сторінок.



